Az ellenséges nemzetközi sajtó előre 
agyondícsérte Amerika óriás vízirepülő- 
gépeit, de az újguineai és ausztráliai 
légi harcok és japán győzelmek óta el- 
csendesedett a nagy hang s kevés szó 
esik az angolszász technikai csodáról. 
A tengeri háború illő mértékre szállí- 
totta le a túlméretezett légi szörnyete- 
gek értékét. 

Németországban a hamburgi híres 
Blohm és Voss hajóépítő gyár 1933 óta 
épít csodálatos légi erődöket, amelyek 
közül a Ha 139 a világ legnagyobb 
tengeri repülőgépe s az Azori-szigetek 
és New York között, a 3850 kilométeres 
utat, átlagos sebességben 15 óra alatt 
teszi meg. A hamburgi gyár büszkesége 
azonban a B V 138, a hárommotoros 
tengeri távolsági felderítő gép, amely 
erős fegyverzete miatt valóságos légi 
erődítmény s szolgálatot 5000 kilométe: 
res körzetben teljesít. A B V 138 ellen- 
őrzi az ellenséges hajójáratokat messze 
künnt a nyílt tengeren s jelenti az irányt 
és a karaván erejét a támaszpontoknak 
és a legközelebb járó tengeralattjárók 
N ú parancsnokainak .. A német légi erőd 

négy. beépített harci állásábólés forgat- 

— ható páncéltornyából, a legmodernebb 
= we fegyverek zúdítanak " tüzet minden 
; irányba, a támadó ellenséges harcigé- 
pekre. A B V 138 törzse 8 vízmentesen 
zárt rekeszből áll és komoly sérüléssel 


: — is, hosszú ideig a tenger felszínén ma- 
FELSZÁLL A KIKOTO VÍZÉRŐL a B V 138 és 2500 kilométer távol- radhat bevárta segitséget. A nagy tá- 


ságig kémleli az angol hajékaravénokat az óceánon... volsáaok lervőzésére alkotott, hatalmas 
repülőgépek, a háború után, az építő 
békében is forradalmasítják a légi for- 
galmat s új korszakot készítenek elő a 
repülés történetében . . . 
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“A REPÜLÖGÉP 
VEZETŐJE pazar 
kilátású fülkében 
ül, mintha valami 
luxuskocsit vezetne 
a biztonságos szá- cio 

razféldi utakon . e r 
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A GEPPUSKAS át- 

lép a harci állás 

páncélozott ter- 
mébe 


— 


A B V 138 MO- 
SZAKI SZOBÁJA. 
A vezető, a rá- 
diós és a térké- 
pész kényelmesen 
és nyugodtan dol- 
gozik a felhők 
között 


1 "rane Ja 


HA ELLENSEGES VADASZGEP MUTATKOZIK, MEGINDUL ELLENE A TOZARADAT... 


A TAMASZPONTJARA VISSZATÉRT B V 138, A repilétiszt előtt a forgatható pancél- 
torony, gyorstüzelő ágyúval... 


A B V 138  TUNDÊRI 
FÊNYKÊPE AZ ÓCEÁN- 
RÔL. Angol hajók húz- 
nak a szigetország felé 
s pillanatok alatt tudiák 
az illetékesek, hogy hol 
kell megtámadni őket... 


ELONYOMULAS az 
ellenséges állások felé... 


Hatszáz cserkész vett részt a Hárshegyi Cserkész- 

parkban az ötnapos országos őrsvezetői tábor befejező 
gyakorlatán, a hadijátékokban. 
- A lelkes cserkészfiúk a gyalogság nehéz fegyverei- 
vel, a golyószórókkal, a géppuskával és a páncéltörő 
=. ágyúval játszották le az ütközet minden komoly lehetősé- 
igét. A magyar katonaszellem él ezekben a fiúkban és ezt 
#sokszorosan bebizonyították, komoly tudással és lelkes ér- 
Relemmel a kiválóan sikerült hárshegyi hadijátékban. 


‘ CELZAS! GYA" = 
i KORLAT A GEP- ` 


— A 5 a 92 
A HADIJATÊK SORÁN golyó- PUSKAVAL, A ws Ee, E 
. "4 szóróval támogatják a levente- cserkész 3 komoly ` 

puskások előnyomulását . . . találati szándékok- _ 


kal dolgozik... 


VENTE-PUSKAVAL 
GYAKORLATOZ- 
NAK, de katonai 
fegyverrel is bi- 


zonyéra megáll- 
nák helyüket 
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Ante Pavelics 


a horvát Poglavnik, a zágrábi szábor iinnepi 


. ülésén, az európai jövendő alaptörvényeit s né- 


penek bölcsen felismert történelmi irányvonalát 


jelölte meg a következő egyszerű és világos mon- 


1 


datokban:; ,,Figyelmeztetek mindenkit: — semmi- 
féle fantomot, sem pdnszlaévizmust, sem jugoszld- 
vizmust nem kergethetiink. Ezek ellen ugyanúgy, 
mint mindenféle bolsevista sitds ellen, 
készek vagyunk a keleti síkságokon, saját hatá- 
rainkon és országunk belsejébenis, a legvég- 
sőkig felvenni a küzdelmet! . . ." Bármi történ- 
jék a jövendőben, a keleteurópai és balkáni bé- 
kének, a népek tisztességes és őszinte barátságá- 
nak, csak ez a józan álláspont lehet az alapja. 
Véres és kegyetlen leckékben tanulhatták meg 
a szláv törzsű, de európai gondolkodású népek, 
hogy a , szlávtestvéri" elnyomásnál szörnyűbb 
barbárságot nem igen jegyzett még fel korunk 
történelme. A cseh, a szerb és az orosz zsarnok- 
ság s a cári, vagy a szovjetirányítás, egyformán 
romlásba rántotta a kisebb népeket s tűzcsóvát 
dobott Európa közös házára. Ki tudná ezt job- 
ban, mint Ante Pavelics, aki 1933 május 12-én, 
száműzetésben, 5 millió dinár vérdíjjal a fején, 
megrázó cikkben fordult Európához s a halálra 
sebzett horvát népnek segítséget kért. ,,A hor- 
vát nép legjobb fiai" — írta akkor Pavelics, — 
„vérükkel és életükkel megpecsételt harcot kezd- 
tek a szerb zsarnokok ellen. Ezért szaggatják le 
a belgrádi csendőrök a horvát szabadságharcosok 
körmeit, ezért kínozzák djuldsba és ezért ölik 
meg őket a börtönökben." Ilyen volt a 
szerb testvériség, amilyennek Pavelics jelle- 
mezte! És ilyen a cseh és az orosz testvériség 
is, I lyen a szovjet is, kísértetiesen ilyen, valahol 
a titokzatos közös gyökerein a pánszláv, — bol- 
sevista, — zsidó világhatalmi tébolynak. M osz- 
kvában most ülésezik a pánszláv kongresszus, 
az emigráns. délszlávok és a csehek részvételével. 
Az emelvényen Gundunov vörös. tábornok 
lázítja a szláv-testvéreket, hogy szabotálják a 
munkát és a rendet mindenütt, ahol csak tehetik 
s Derzsavin, a bolseviki professzor, uszítja 
a „szláv intelligenciát“ a közös lázadásra. G a v- 
riló Princip gyilkos szelleme lengi körül a 
moszkvai gyülekezetet. Kísért a mult, vörös tó- 
gában... A horvát Poglavnik pedig európai, ta- 
vaszi napsütésben harcot hirdet a tüdőbajos orv- 
gyilkosok ellen. Horvátország történelmi hiva- 
tástudattal, felsorakózott Európa hősi frontjára... 


. . * 

A 8 Órai Ujság 

helyreigazítást követelt a Magyar Futärtöl, 
amiért az 1919. évi, sa kommunista zendiilést 
felmagasztaló cikkét ismertetni bátorkodtunk. 
Sajnálatos ténykörülmények miatt, mi nem iga- 
zíthatjuk helyre a 8 Órai Ujság viselkedését, 23 
elmúlott esztendő után, különösen, ha még a 
magyarázkodásban is az emlékezőtehetség fel- 
tűnő hiányosságait már első pillantásra felfedez- 
zük... A 8 Orai Ujság azonban sulyosan téved 
támadásunk megítélésében. Tőlünk minden bal- 
oldali, vagy reakciós lap, évszázadokig elforog- 
hat vásott tengelyén, anélkül, hogy törődnénk 
vele. Elvekért, gondolatokért, a magyar jöven- 
dőért küzdünk, szívünk mélyéből becsüljük és 
szeretjük a tiszta politikai fegyvert, senkinek 
múltját szükségtelenül fel nem hánytorgatjuk, 


Ao 


ist is eltűrjük, ha módjával tör- 
a jogtalan személyi haj- 
. olcsó, örökös viccelődést, állandóan 
hány r politikus rovására és a zsi- 
" gyönyörködtetésére, szó és hang nélkül 
tűrhetjük el. Sokszor szemet hunytunk a 
Órai Ujság személyeskedései fölött, nem vála- 
szoltunk s nem indítottunk fölösleges vitát és 
pert, mert hiszen a bíróság megterhelése sem 


. méltányos dolog személyi veszekedésekkel, ezek- 
den a nehéz időkben. Az ilyen fegyelmezett hall- 
. gatásokból a 8 Orai Ujság arra következtetett, 
` hogy tovább lehet feszíteni a húrt... És feszi- 


tette nyeglén, amíg végül erkölcsbírói elragad- 
tatásában azt is kijelentette a 8 Orai Ujság, hogy 
, már 1918-ban és 1919-ben is a destrukció ellen 


és idéztük a 8 Orai cikkét, amelyben Lenin 
“apostoli - jelenség", a kommunisták 


' „hitvalló vértanúk", és a magyarországi 


szovjetkormány megteremtője az új világnak, 
amelyet „az [rds hirdet..." Érdemes rá- 
figyelni erre a vallásos színezetű kifejezésekbe 
öltöztetett őrjöngésre, amely a zsidó messids- 
várást bizonyítja ugyan, de bizony ellentmond 
cáfolhatatlanul a — magyar ellenforradalmi- 


A védekezés 


egyszerű és gyatra. Azt írja a 8 Órai Uj- 
ság, hogy akkor kommün volt s a vezércikke- 
ket is parancsszóra kellett írni. Túlkönnyű fel- 
adat lenne megmondani percnyi pontossággal, 
hogy a vörös zsidók mikor vették át a lapokat a 
rózsaszínű zsidóktól, dehát maradjon ez édes 
titok a megígért bírósági tárgyalásig. Menjünk 
kissé hátrább s nézzük meg, mit írt a 8 órai Uj- 
sig a kommün előtt, a kommunizmus 
előkészítésére! 1919 február 21-én így lelkende- 
zik Károlyi Mihály politikájáért a 8 Őrai Ujság: 

„A földosztás korszakalkotó napja 
kezdődött meg ezen a tavaszi ragyogású napon. 
Új világ születésének dátuma ez. A mérnökök, 
akik mérőláncaikkal feldarabolják a főúri 
osztály birtokait, mintha a nimbuszától 
megfosztott történeti osztályuralom sírját 
hantolnák be ezzel a munkájukkal. A nagy- 
birtokos osztály elvesztette roppant hatalmát és 
politikai befolyásának bázisát..." Hát lehet 
ilyen mondatok után, a becsületes földre- 
form következetes híveit támadni, abban az 
ujságban, amely így tudott lelkesedni a földosz- 
tásért? ... De cifrább a 8 Orai Ujság 1919 
február 22-i cikke, a következő mondatokban: 

„A munkás kolonnok férfias lépé- 
seitől viszhangos a reggeli Budapest, ahol tegnap 
este puskaropogás verte fel a sötét csen- 
dességet. Arra a kérdésre, megérkézett-e kö- 
rünkbe Spartacus, még nem tudunk válaszolni, 
mert még problematikus emberekkel és kiderí- 
tetlen eseményekkel állunk szemben, de a több 
mint százezer proletár, aki ma délelőtt a kör- 
utakon, a főváros vérkeringésének főszervein 
végigvonult, megadta rá a választ, 
hogy mi lesz, ha tényleg kitörne közöttünk a 
polgárháború . . ." Ezeket a sorokat nem a kom- 
munista terror, hanem a kommunizmus beha- 

nak szabad akarata szülte! 1919 már- 
cius 19-én, így üdvözölte vezércikkében a 8 Órai 
Ujság a szocializálást: 

„Az idők szavára hallgatott a kor- 
mány, amikor a tegnapi miniszteri tanácson el- 
határozta a szocializáló miniszte- 
rium felállítását, amely egyrészről át fogja 
venni a különböző tárcák kezelésében levő ipar- 
üzemeket, másrészről végre fogja hajtani a szo- 
cializálásra megérett ipari üzemek állami keze- 
lésbe vételét. Az új kornak szelleme annyira át- 
hatotta közgazdasági életünket, hogy a régi 


. rendszernek mégcsak romantikus 


hívei sincsenek..." A 8 Orai Ujság 
tényleg nem volt romantikus... A jó magyarok 
már bujdostak ebben az időben s nem hangoz- 
tatták Károlyi Mihályról, hogy benne „meg- 
szólalt egész Magyarország, az elemi őserő ékes- 
szólása s ajkán dalra zendült az egész néplélek, 
kifejezést találva minden bánatra, reménységre 
és elszántságra ...“ Még a dalzengés művészetét 
is odaajándékozta a 8 Órai Ujság a rekedt Ká- 
rolyinak, csakhogy jobban tessék, de nehány hét 


múlva olyan laposat kacsintett Leninre, hogy . 


küzdött..." Erre mondottuk, hogy ez már sok, 


idáig villant; — 1942-ig. Már engedelmet ké- 
rünk, — de a türelmetlen, gőgös, tolakodó poli- 
tikai erénycsőszködés nem illik a 8 Orai Ujság- 
hoz. Csak ennyit akartunk mondani, — egyéb- 
ként béke legyen velünk s tavaszi gyöngy- 
harmat... 


r 

Velencében 

kovácsolják az új európai ujsdgirds szellemi és 
erkölcsi törvényeit, ahol a nemzeti ujságíró 
egyesületek kongresszusán 15 ország 300 kikül- 
döttje tanácskozik a Doge-palotában. Minden 
ujságíró a saját országának és népének kulturá- 
ját és nemzeti törekvéseit képviseli, az együtt- 
működés nem romlik bele a zsidó nemzetközi- 
ség mocsarába s a kongresszus résztvevői, nem 


egyes lapok érdekeit, hanem a hazájukat képvi- . 


selik, az új Európa nemzettisztelő szellemében. 
Ahogy Ravasio, az olasz fasiszta párt he- 
lyettes főtitkára mondotta az egybegyült ujság- 
íróknak, a tengelyhatalmak mozgalmai forra- 
dalmat jelentenek. a maradi és ósdi gondolkodás- 
mód ellen s Európát meg kell szabadítani a 
francia forradalom és a marxizmus maradvá- 
nyaitól és az önzéstől, az új eszmék diadala ér- 
dekében. Ebben a nagy átformálódásban az uj- 


ságírásé az előkészítő munka. A népek új élet- 


rendszerének kialakításában, az erkölcsi forra- 
dalom az ujságírás feladata. A kongresszus el- 
nöke, Weiss német birodalmi sajtóvezető azt 
hangoztatta, hogy az új, forradalmi ujságírást 
egy egész világ választja el a zsidó demokráciák 
sajtójától. A velencei kongresszus tiltakozást je- 
lent bea kútmérgező ujsdgirds ellen, til- 
takozik a sajtónak a kapitalista érdekeknek való 
kiszolgáltatottsága ellen, az ujságírók kizsákmá- 
nyolása és a sajtó elzsidósodása ellen, amely 
alapvető betegsége az egész nemzetközi ujság- 
írásnak. A velencei iránymutatást szívünkből 
köszönjük és elfogadjuk. Nem a tőkének, a tit- 
kos gazdasági hatalmaknak s a világot áthálózó 
zsidóságnak van szüksége új sajtóra, hanem a 
szabad és emberi létre vágyó népeknek! Minden 
titkos összeköttetés, minden tőkés beavatkozás 
meghamisítja a közvéleményt és eltereli a 
figyelmet az életfontosságú nagy kérdésekről, a 
dolgozók, a kisemberek és a nagy összesség, a 
nemzet ügyeinek szabad szolgálatáról. Velencé- 
ben, — ahol a magyar ujságíró rend képviselete 
is megjelent, — jó munkát végeztek . . . 


„Nem tanul, — 


nem művelődik, nem mosdik, csinálja az üzletet 
és a gyereket. Esküszik hamisan. Sokszor gyuj- 
togat. Megcsonkítja ellensége barmát. Vádasko- 
dik alaptalanul. Veszteget, ahol lehet. Korrum- 
pál mindenütt. Pénteken este gyertyát gyújt és 
megfürdik a rituális lében. Hangosan imádkozik 
és némán csal. A földről lenyúzza a termő réte- 
get, a népről a bőrt. Szapora, mint a bogár. Élel- 
mes, mint a veréb. Pusztít, mint a patkány : . ." 
Bartha Miklós jellemezte így a legsöté- 
tebb liberális korszakban a kazár zsidókat és a 
Függetlenség ezt a jellemzést választotta 
elindításnak egy folytatásokban közölt nagy 
korrajzhoz, amelynek Tiszaeszlár a címe. 
Rövid 60 esztendő kimosta a magyar nép emlé- 
kezetéből ezt a szót, mert az egész világ zsidó- 
sága buzgólkodott lázasan Tiszaeszlár feledte- 
tésén... Eltünt a kis Solymosi Eszter, a ma- 
gyar cselédleány, — 60 évvel ezelőtt, — a tisza- 
eszlári zsinagóga körül, ahol éppen sakterválasz- 
tásra készültek a zsidók. Világbotrány lett Soly- 
mosi Eszter halálából és keserű magyar per, 
amelyben a törvény i szembeke- 


` rült a nemzetközi zsidóság teljes hatalmi súlyá- 


val. Páris, London, New York ismerte Tisza- 
eszlár nevét és Schwarc Salamont a saktert... 
A tiszaeszlári perben bukott el a magyar népi 
önvédelem s győzött 40 esztendőre a zsidóság. 
Tanulni kell sokat a multból, de nem a megha- 
misitott, zsidó történelemírás útmutatásai -alap- 
ján. Örömmel fogadjuk a Fi ég vállal- 
kozását, a tiszaeszlári kor, az események, a 
társadalmi, gazdasági és politikai erők, a szer- 
vedélyes harcok és a nemzetközi bonyodalmak 
ismertetését, mert a nemzetközi zsidó össze- 
esküvések kora még nem múlott et s min- 
= een ellen a legjobb orvosság, — a 
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SINAUTOBUSZ A PESTI UTCÁN, 

A villamosok  zsufoltsaganak enyhítésére a közeljövőben 
sínautóbuszokat állítanak forgalomba, A leállított autóbur 
szokra könnyű acélkerekeket szereltek s mostmár gumi- 
abroncs nélkül szalad a kocsi... Az első próbakocsi a 10-es 
vonalon közlékedik, 


SINAUTOBUSL i 
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| MAGYAR | HON» 
VEDEK MARCIUS 
15-1 ONNEPE 
KIEVBEN, 


A feldíszített kievi 
laktanya udvarán 
ünnepélyes külső- 
ségek között vo- 
nultak el március 
15-én az utász 
alakulatok a nem- 
zeti zászló előtt. 


A aii 
elkel mi 


i$ treig 
poe, 


A DUNAN MEG- iste 
INDULT A HALA- 
SZAT, 
a pesti hidak kö- 
zött is szorgalma- 
san vetik ki hdléi- 
kat a halászok. 
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TAVASZI ESO MOSSA 
a szabad Újvidék főte- 
rét, Háttérben a régi vé- 
rosháza, 


| 
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WA DÉLI NAPSOTES min- 
den ráérőt kicsalt. az 
újvidéki korzóra, 


A SZOVJETFRONT leg- 
újabb gy5zelmeinek 
együtt örülnek g meleg 
barátságban élő magyar 
és német katonák, 


— 
A TAVASZ ELSŐ 
HIRNOKEI . . , 


JÓ FOGÁS AZ 
ÁLDOTT DUNÁN, 


ni 


MAGANTAVIRO- 
KÉSZÜLÉKEK: MA- 
GYARORSZAGON 
A posta legtjab- 
ban lehetővé teszi, 
hogy előfizetői 
közvetlen írógép- 
távíróösszeköttetést 
létesíthessenek 
egymással. A ma- 
gas díjszabás el- 
lenére is számta- 
lan az  előjegyt 
zés, Eddig tizenöt 
magántávíró-gépét 
helyeztek forga- 
lamba, 


A VIDÁMAN CSILINGELO} Tf TEE y ITT-OTT MEG HOFOLTOK 
VILLAMOS az „1941 áp- { J; ő 


ja a FEHERLENEK A FOLDON, 
abi 5 ; a ú he de ez cseppet sem zavarja az 


bevonulásának boldog na- FY bak Wri újvidéki „vursli“ közönségének 
járól neveztek el #4 A 3 jókedvét, 


ÚJVIDÉK GYONYORO GÓT- 
STÍLUSÚ  SZÉKESEGYHÁZA, 
— : 

A VOLT BANI PALOTA © leat wea S 
Hoff rendőrrel beszél- g 4 gyarul száll a hálaadó ének 
. getnek. a várost láto- N 8 a 

gató telepes-lanyok, 


PETERVARADDAL zen- 
ben, a Duna innenss 
| partian magyar hond 
áll őrt az ezeréves ha- 
.. táron, _ 


` megg 


a aana TT 


ihnen 


Ma szép napunk lesz, hála Istennek... 
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Tavasz van, április, erjednek a világ erői a mélyben, a szél 
varázsló füttyszavára kikandikál"a rügy, nyujtózik a fűszál és 
izmosodik a búza zöld lándzsája. Másképpen nyikorog a szekér 
kereke és máskép dobban a ló vasalt körme az istálló küszöbén. 

Csörren a zabla karikája, zördül az eketaliga és a vason a 
kelő nap fénye sajog már: a rozsdát lecsiszolta róla a fekete hant, 
amit kifordított tegnap, míg barázdát barázda sebe után hasított. 

A karácsonyi abrosz, amin az ünnepi kalácsot szegték, s 
többé nem vették elő azóta, ott fehérlik a duzzadt zsákon; belőle 
vetik el a tavaszi magot, s közben elmondanak egy Miatyánkot 
az oszloplábú, buzogányöklű, szélmartaképű emberek. 

A föld hív...! 

A néma riadó végigharsan a falun, 

A nap még hályogos, vörös szemmel pislog az éghatár 
szélén, de aki mozogni tud, már úton van. Nem marad otthon, 
csak a beteg és karonülő, meg a tehetetlen vén. Nyujtóznak az 
izmok, boldog ritmusban, de máskép, mint télen . . . ! 

Népvándorlás folyik, ünnepi, komoly, mintha odakint a 
tavaszi erőktől feszülő határon, a kopasz eperfák, reszkető jege- 
nyék orgonasípjain egy láthatatlan kántor zsoltárt zendítene és az 
ég boltozata alatt titokzatos szertartás kezdődnék. 

— Aggyon Isten... — köszönnek, s az orcák, amelyeken 
barázdákat vésett a téli gond és fehér pemetével bemeszelt a négy 
fal rabsága, most ragyognak. 

Két ló ballag tempósan a párolgó, friss barázdán, az eke 
szarvát asszony tartja. Erős, fehér lábikrái kivillannak a tarka 
szoknya alól. Kezében ostor és néha csendülő hangon kiált: 

— Csinos, tiiled...! 

Az ura valahol az ukrajnai olvadó hóban őrködik tán az 
itthoni élet békéjén, s vigyáz, hogy itt csak ekék vasa túrhassa a 
földet, ne tankok acéltalpa nyomja. Mögötte a friss barázdában 
szürke varjú battyog és bókolva szedi a cserebogár pajorját. 

A köd, — mintha a tél felejtette volna itt, a földre terítve 
szakadozott, koszlott ködmönét, — vastagon borít be mindent, Lapul 
alatta a világ, — nyujtózva a határban a földek, kopasz ágkarjai- 
kat nyujtogatva a fázós jegenyék s a házak is a faluban, azon bor- 
zasan, ahogy a bőjti szelek nád- és zsúptetejüket széjjelcibálták. 

Az ég setét sátorán húnynak a csillagok, a mennybolt lassan 
magosra emelkedik, megsáppad, s áttetszőekké válnak rajta a fel- 
legek. Szél kerekedik. Nem erős, csak éppen egy fuvalomnyi, de 
nyers és friss szagokat hoz magával; valami meleget is és végig- 
csiklandozza a dolgokat. A fák ághegyein a kövér rügyek bele- 
bofzonganak, a gyenge fű alázatosan meghajlik símogatása alatt, 
s a jószág, mintha ostorral megvágták volna, remeg tőle az ólak 
meleg fala mögött is. 

A ló megrázkódik az álláson és talpraugrik; a borzas eb 
magosra tartott orral beleszimatol a levegőbe és kurtákat vak- 
kantvá körülrohanja a szalmakazlat; a tyúkólban a kakas mély 
kántor-hangon kukorikol. 

Az éghatáron, mintha tejet öntöttek volna el, s valaki. el- 
dobott egy darab eleven szenet is a szétömlő fehérség közepébe. 

Virrad. 

A házak ajtaja kinyílik s a szürkületben emberek tétova 
lépései koppannak az udvarokon. 

A templom felől, amely úgy őrzi az apró hajlékokat, mint 
kapott. vén pásztor a nyáját, mély dongással kondul a harang. 

t óra. 

A föld hallhatatlan hangon szólítja szolgáit és nincs senki, 
aki parancsának ne engedelmeskednék: a falu szerszámot ragad. 
A kezek ugyanazt a mozdulatot végzik, mint a száz esztendővel 
ezelőttiek a faluhatárban! 

Férfi és asszony, sírja felé hajló aggastyán és gyermek, 
mind ugyanavval a törvénnyel vérében serken fel a puha ágyról, 
szalma-fonott dikóról, kemencesutról, földrevetett szalmazsákról 
s engedelmeskedik az egyetlen úrnak: a földnek. 

A fiatal erdő szélén gyerek nyakában fehérlik a kelő nap- 
ban a hamvas: duzzad a magtól és a növendékfiúcska keze ugyan- 
olyan széles, szinte áldó mozdulattal lendül a vetés mozduiataba, 
mintha apja lépkedne ott. 

Fények villannak a határon, mintha jeleket adnának egy- 
másnak a szerszámok: kifényesedett ásók, kapák, barázdák végén 
kiforduló ekevasak. Erők feszülnek neki a földnek, a nap felhág 
a mennybolt magasába és szelíd meleget önt szét a tájon. 

Az ember meg-megáll, homlokán magosra tolja a kalapot 
és letörli a verejtéket. Egy pipa dohányra tán meg is, pihen, hogy 
aztán újult erővel ragadja meg a szerszám síma nyelét: az eke 
szarvát, a kapát, vagy ásót. A 

Itt nincs henyélés. Nincs halogatás. Dolgozni kell. 

* Tavasz. van. Zsendül a világ, a fü szinte hersenve nö és a 
fákon a kövér rügyek felpattannak, ha rájuk süt a nap. 
A magyar föld népe talpon van... 
D. N. L. 


A fiatal rds még kopasz, 
a szántóföld 


Tiled. Csinos... 
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Kifényesedik a kapa nyele, mire alkonyodik 
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: A gyermek keze: lésrőjér az 
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si magyar munka mozdulatára 


A tavaszi 


napnak is van már ereje 
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A angolszász hatalmak elveszítették 
a ceyloni vizeken lezajlott tengeri csa- 
tát. Egy brit repülőgépanyahaiót, két 
cirkálót, egy rombolót és egy őrnaszá- 
dot elnyelt az óceán s a szétszórt ma- 
rodék tengeri egységek javarésze is 
bénító sérülésekkel vánszorgott el az 
indiai kikötőkbe. A bengáli öblöt japán 
hadihajói urolják s az Indiai-óceánon 
az angol védelem törzse, a két leg- 
nagyobb cirkáló is elpusztult a japán 
repülőgépek bombazdpordban, Delhi- 
ben alkúdoznak s a japánok csele- 
kednek... ; 
Ceylon fővárosa Kolombo, a 300.000 
lakosú nogy várós átesett a legsúlyo- 
sabb tűzkeresztségen s hadi célponi- 
jait a japán zuhanóbombázók össze- 
rombolták, Már az angolszász. sajtó is 
iósolgatia © közeli döntő támadást 
Ceylon szigete ellen s a rosszban rit- 
kán téved Anglia és Amerika... Ceylon 
területe 65.906 négyzetkilométer s la- 
kossága 6 millió lélek, Gazdag. tea, rizs, 
kókuszpálma és gumivltetvényeit 1200 
kilóméter hosszú vosutvohalát és kiváló 
útjait "az angolok csak; nagy keserű- 
séggel" adják fel, ha már elkerülhetet- 
len lesz, de mindenáron védéni próbál- 
idk a híres Ádám-hídját, amely a ten- 
ger sekély vizén át, Ceylont összeköti 
az indiai szárazfölddel. Ezen a furcsa 
T hidon dől el Anglia sorsa, de biztosan 
, eldől! Az Ádám-hídja összeköti maid a 
— tengelyhatalmakat s a felszabaduló 
India lerázza a brit jármot magáról, 
Ceylon a nagy ugródeszka a győzelmes 
béke felé... 


"RÉGI BUDDHISTA TEMPLOM KOLOMBO 
BENNSZÜLÖTT NEGYEDÉBEN 


NÉPÜNNEPSÉG KOLOMBO FOUTCAJAN 
A dobok egyhangú- pergése és a sípok sikító 
hangia valóságos bódulatba veri a népet s a tánc 
végkimerülésig tart. Ez a titokzatos Kelet, lelki tör- 
vényeit csak sejti a fehér embe 
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Ceylon ősi épitémivészetének remeke 
a i ai ae 


AZ AMURADHAPURAI SZIKLATEMPLOM | ; 


A iapán bombák fèlgyuitották a kikötői épületek. 
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KOLOMBO KAPUI ELŐTT 
A budhista singaléz lakósság 
angolellenes és nem kíván 
beleavatkozni a kifejlődő har- 


cokba 


4— 
A CEYLONI 
TEHERKOCSI 


A TEMPLOMI SZENT ELEFÁNT, 
drágaköves díszpompá- ` 
iában a ceyloni vallá- 

sos körmenetek élén 
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iii — ] JA POGLAVNIK ANTE PAVELICS, 
4 covert a szébort, © horvát állam vezetője. A 
horvé? tSrvény- szerb uralom alól felszaba- 
e dult horvát nép, független 
hozó "testület See ele éviordi- 
lóját ünnepli, A magyar kül- 
döttséget Zágrábban baráti 
szivélyességgel fogadták 

BRUSSZEL 
búcsúztatja a szovjet- 
frontra induló vallon 

önkénteseket 
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BECSOLETREND. 
— Louise Nommee lyoni szö- 
lésznét becsületrenddel tüntették ki; 
a klinikán, ahol szolgálatot teljesít, > F 
Eddig 80.000 gyermeket segített a 3 | 
világra, 


. BEFUTOTT A HATALMASA 
DUNKERQUE FRANCIA 
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| CSATAHAJO A TOU- AUSZTRÁLIAI KENYELEM, 

| LONI HADIKIKOTOBE, Az ausztráliai expresszvonat berendezése valóban 
| Képiinkén Petain mor- fényűző. A bárteremben állandóan szól a zene, hogy 
! sall és Darlan admirális a tájat unó utasok ne unatkozzanak, Éppen egy 
| szemlére indul a csata- gyapiashajú zsidógyerek zongorázik, — nem japán 


hajó parancsnokaival, " indulót... 


VEGITELET MALTA SZIGETEN 


Tűzeső veri éjjel és nappal, szinte szakadat- 
lanul Malta felszaggatott földjét s a hét folya- 
mán az ezernyi támadás minden borzalmát felül- 
múló légi rohamok hullámözöne zúdított halált 
es pusztulást Anglia földközitengeri felleg- 
várára. Alig 316 négyzetkilométer területen, 
300.000 lélek szigethazája fölött, mintha tömé- 
nyen összezsúfolódott volna a világháborús 
orkán, — úgy bömböl, zúg, csattog, üvölt s 
lángot vet szörnyű robbanásokban a tengely- 
hatalmak csatázó ereje. Két hónap óta fokozó- 
dik a félelmetes támadás, amelynek végső célja 
és sikere sem lehet már messze s az angol had- 
erő kétségbeesett kísérletezései nem tudták le- 
mérsékelni a rohamok lendületét. Sokszor hitték, 
hogy nincs már pokolibb formája, lehetősége a 
bombázásnak, de az utolsó napok eseményei 
felülmúlták az angol képzelőerőt . . . 

Először 10 órán át hullott az 500 és 1000 
kilós bomba Malta szigetének összes fontos hadi- 
célpontjaira, azután a hatalmas . éjjeli támadás 
borította tűzbe a raktárakat s hajnalban kezdő- 
dött előlről minden, hogy. ne legyen nyugo- 
dalma a félelembe és fáradtságba gyötört angol 
védéseregnek. A Sengleay-félsziget lőszerrak- 
tárai a levegőbe repültek, a Manoel szigeterőd 
tengeralattjáróállomásait szétrombolták, kigyul- 
ladt a haditengerészeti hajógyár, a calafranai 

dóraktár betonfalait a legnagyobb ürmé- 
retű bombák roncsolták szét, Luka, La Venezia 
és La Valetta tengerészeti tdmaszpontjain be- 
omlottak a parti művek s egy lehorgonyzott 
cirkáló több súlyos találatot kapott, a víztartá- 
lyokat, a javítóműhelyeket, a száraz hajójavító 
dokkot és a hajószerszám-csarnokot használha- 
tatlanra bombázták s a lecsapó zuhanóbombázók 
a sziklába vésett állásokban is elhallgattatták a 


~ nehéz légvédelmi ütegeket. A harci- és a vadász- 


gépek mélyrepülésben géppuskdztdk a katonai 
célpontokat s elsülyesztettek egy menekülő 
angol rombolót. A máltai repülőterek kifutó 
pályái használhatatlanok, a lakosság sziklabar- 
langokban tengeti életét s az angol katonaság 
csak a többször elmaradt csodában remény- 
kedik... Az olasz és német légi egységek ro- 
hama nem csökken. Mostmár egész épülettöm- 
bök dőlnek össze, az élet lehetőségei pusztulnak 
el s a földalatti rejtekhelyekre bujtatott angol 
repülőgépek egyre gyöngébben ellenzik meg a 
tengelyhatalmak kiharcolt légi fölényét. Maltát 
a végítélet süvítő szele környékezi . . . 
s+.. 

A Földközi-tenger keleti és nyugati meden- 
céjének határvonalán, félúton Gibraltár és Port 
Said között, a sziciliai tengerszoros torkában 
fekszik Malta, az idegen és jogosulatlan angol 
uralom központi erődítménye, — Olaszország 
6si életterében. Mindig tengeri támaszpont -volt! 
Az ókorban is jól ismerték fontosságát és kiváló 
kikötőit s-a hajésnépek véresen versengtek bir- 
tok4ért. A Spanyolországhól Afrikába özönlött 
vandálok birodalomalkotásában Maltának ko- 
moly szerepe volt s csak a középkorban hanyat- 
lott el, amikor a Földközi-tenger egész part- 
vidéke évszázadokra belesülyedt a jelentéktelen- 
ségbe, A török háborúk idején a Rhodosz szige- 


. téről elűzött lovagokat V. Károly császár letele- 
szigetére, 


pítette Malta ahol tovább folytatták 


- vitéz harcukat a félhold uralma ellen. Jean de la 


Valetta, a maltai lovagok nagymestere 1566-ban 
alapította La Valetta városát s építette meg a 


| 
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getlenségét, s Anglia elismerte az új alkotmányt, 
amely kétkamarás törvényhozó testületre bízta 
Malta vezetését. Anglia háromszor felfüggesz- 
tette a maltai alkotmányt, — 1930, 1932, és 
1933-ban, — de a választások így is állandóan 
túlnyomó olasz többséget eredményeztek s 
1936-ban az angol kormány végleg megszüntette 
az alkotmányt s Maltát koronagyarmati rangra 
sülyesztette le... Azóta egyhuzamban építkez- 
tek lázasan a sziget katonai megerősítésén s ezek 
a munkálatok sokmillió fontot nyeltek el. Szi- 
ciliától 90 kilométer távolságra, "Churchill fe- 
nyegető várat, a csatahajók és a repülőgépek 
fellegvárát próbálta megépíteni, Anglia földközi- 
tengeri uralmának megvédésére. Churchill híres 
mondása szerint: , Anglia feltétlenül fenntartja 
uralmát a Földközi-tengeren s amíg ehhez a 
jogához ragaszkodik, az Európából Afrikába 
küldött hadseregek sorsát, a tengeri haderő 
szabja meg...“ Malta sorsdöntő légi bombázása, 
Langen cáfolata Churchill hamis elméleté- 
nek... 


Az angol foglaläsok története, az újkori rab- 
lások kalézerkileseit tárja az emberiség elé. 
Napoleon már az oroszoknak akarta átengedni 
Maltát, csakhogy meghiúsítsa a zsákmányt leső 
angol hódítási törekvést, mert Napoleon tudta, 


hogy ahová Anglia a lábát beteszi, onnan elűzi 
az európai gondolatot s az egymásra utalt szá- 
razföldi népek békeszándékát. A Földközi-ten- 
ger medencéjében, Anglia meglopta az összes 
parti népeket s bőségesen gondoskodott arról, 
hogy a kifosztott országok gyűlöljék — egymást! 
Spanyol, francia, olasz, egyiptomi, török, arab és 
görög birtokokat kaparintott meg a nagy raga- 
dozó s kihasználta minden nép történelmének 
gyönge pillanatát, becstelen és álszentül takar- 
gatott céljainak elérésére. Maltát az öslaköknak 
foglalta el s szórakozottan megtartotta, Cyprust 
azért szállta meg, hogy Törökországot védje 
Oroszországtól, Alexandriát azért bombázta ro- 
mokba, hogy egyiptomi békét teremtsen s Haifát 
csak az arab szabadság biztosítására igázta 
uralma alá. Csodálatosképen, ezek a , segítő" 
cselekedetek, soha, sehol, semmit sem használtak 
az őslakóknak, de a Földközi-tengert a brit biro- 
dalom szolgálatába iktatták egy olyan erődrend- 
szer. tervszerű kiépítésével, amely az angolok 
távolkeleti hatalmát is hosszú időre megszilárdí- 
totta. Jól mondotta Mussolini, ag, Mbake sanga 
tenger Angliának csak átjáró tit, O rszagnak 
azonban maga az élet! 

A Szuezi-csatorna a végletekbe emelte Málta 
fontosságát s a sziget a rövidebb indiai és tavol- 
keleti útvonalon, a legfontosabb felszerelési, 
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A VEZÉRGÉP 
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NA A MÁSODIK, — A TIZEDIK, AZ OTVENEDIKI A GO- 


MOLYGO FELHÖK ALATT LA VALETTA HADIKIKOTOJENEK HALVÁNY RAJZA, A LEVEGŐ ÉS A TENGER 
HARCA MEGINDULT . . . 


MEGERKEZES 
MALTA FOLE 
Meredek és szik- 
lás partok emel- 
kednek a magasba 
s mindenfelől el- 
bődülnek a rejtett 
állásokból a lég- 
védelmi ágyúk... 
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. <A FLOTTA- 
== TÁMASZPONT 
“J EMALTA SZIGETÉN 
A régi zsúfolt vá- 
ros s a szép, öreg 
erődfalak, nagy 
hátrányai a ko- 
moly védelemnek, 
Az angol hadi- 
WANA hajók . eltűntek a 
a WA maltai " kikötőből, 
2 — csendesebb 
: 
te) vizekre . , , 
2 MALTAI —> 
VÉDEKEZÉSI 


Az épület fölött 
a magasban a 
légelhárító ágyúk 
lövedékeinek fe- 
hér füstcsomói 
libegnek. lent a 
becsapódó bomba 
s füstje kavarog... 
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anyagellatasi és élelmezési  főállomás lett. 


ról, Szicilia, Pantelleria, Linosa, Lampedusa és az 


Katonailag eszményi Malta fekvése, mert bár- Olasz afrikai tengerpart repülőtereiről sűrű hul- 
hol lenne baj a hosszú földközitengeri partvidé- lämokban zúgnak a harci gépek Malta felé s 
ken, Malta tengeri és légi kikötőiből a segítség lehetetlenné teszik a sziget hadműveleti felhasz- 
rövidesen megérkezhetik a veszélyeztetett pontra. !nálását. A sebesült angol hajókat Gibraltár ki- 


Természetes dolog, hogy. ez a feltevés csak a 
térképen igaz s gyakorlati áttétele attól függ, 


kötőjébe kell vonszolni, a hajókaravánok jobb, 
ha elkerülik a maltai vizeket s a nagyobb cir- 


hogy a fránya ellenség megengedi-e a zavarta- tkálók, vagy éppen csatahajók, csak öngyilkos- 


lan megjelenést a kívánt helyen? Ahogy a tapasz- 


sági szándékkal futhatnak: be La Valetta 


talat mutatja, mostmár nem engedi meg s a : kikötőjébe. 


német-olasz légierő, — mint héjja a csirkéket, — 
lenyomja s mozdulatlanságba merevíti Málta ka- 


A Földközi-tenger világtörténelmi felszaba- 
dulásának: napja hamarosan elérkezik! Malta 


tonai erőit. Köröskörül az olasz támaszpontok- tüzeinek égiġcsapó lángja a hajnal elé világít... 


t Aadikikötók és 
Hottabazisak 
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NÉMET HARCIGÉP FEKETE ÁRNYÉKA LA VALETTA FOLOTT 
A csodálatos felvétel sokszoros megnagyítása elárulja a hadititkokat s az előző támadá- 


sok eredményeit , , . 
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«—AKIT AZ UTCÁN ERT A SÚLYOS 


LEGITAMADAS 


asszony, Gsszegérbilten menekül 


ho kegyetlen zajban, valami védett hely 


SZIKLÁBA  VÉSETT 
MENEDÉKHELY 
MALTA-SZIGETÊN, 
A lakosság immár 
| életének nagyob- 
bik részét ezak- 
ben oz üregekben 
tölti s az angol 
uralom végét várja, 


TOZ, LÁNG, FOST, _ 
A MALTAI LA VENEZIA 
BOMBÁZÁSA UTÁN 


a 


LA VALETTA ÉPEN 
MARADT UTCARESZEN. 


Az angolok közel más- 
fél évszázados uralma 
sem tudta a város olasz 
jellegét megváltoztatni, 
Az  esthomályból uz 
olasz keresztény művé- 
szet nagysága ragyog 
fel... Malta elszakított 

olasz föld! 
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| KRISZTUS-SZOBOR, 


TOMEGES KERESZTELES 
HORVATORSZAGBAN 
A volt boszniai területen, egész falvak § 
hagyiák el az orthodox szerb egyházat = 
is visszatérnek a római katholikus hithez = 
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PROMISES PAPAY THE az RER 
O> DEMAND 


Az illetékes japán ható- } i 1 
ság az elfoglalt ameri- TEN DOLLARS 
— anga s gg maa TALING ah A EN 
teriileteken ú adi- RUL 
dollárokat bocsájtott kl, N. E — 
Roosevelt biztosan nem 

szereti . 
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ELKÉSZÜLT A LEGNAGYOBB PORTUGÁL ROMBOLÓ, 
A 7000 tonnás „San Bros vizrebocséjtésa, Fent Beitencourt ter 
gérészetügyi miniszter az admirálisok társaságában; lent a qee. 
bocsájtott romboló, ` 


FURCSA RADIÓKÉP 1-7 ne 

ESZAKIRORSZAG.. | m 

BOL, - 
Középen egy angol 
katona; keresztbe üd- 4 
vözli az áthajókázott [/ Wis 
amerikai “katonákat. NT ; 
Nagy "a: vigasság s em 
mostmár : csak front #7 
kellene d komoly | 
harchoz ~.. | 


AHOGY AMERIKABAN ELKÉPZELIK... | 8 l ; 
new-yorki hölgyek kiképzétisztek vezetésével tanulják a kézigránát- AHOGY" AMERIKÁBAN ELKÉPZELIK , . , II, "Az 
dobást, — 8 dohozokkal s nevetgélve. Fogalmuk sincs arról; A kengresszus tagjai céllövő — — perigee sir, egyenlőre Ag wemh engg — rhullac 
: hogy ait jelent ma a háború 8 LAN mats 1325 88 i 
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HABORU 
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** jaw — — 
ANGLIA A VÁDLOTTAK PADJÁN ! 
LUBECK RÉGI VÁROSNEGYEDÉT OSSZEBOMBAZTAK AZ ANGOLOK, 
KEPUNK AZ 1173-BAN ALAPÍTOTT GYONYORU LUBECKI DOM ROMJAIT 
MUTATJA... 


TEMPLOMOT SEM 
KIMELTEK AZ ANGOL 
REPULOK 
Az ősrégi oltár és 
keresztelő medence 
romjai , , ; 


— 
A LUBECKI DOM 
SZETDULT BELSEJE 


Oltárt, szószéket, pa- 
dozatot, a felbecsülhe- 
tetlen kultúrkincsek rom- 


halmaza borítja , , . 


ST. NAZAIRE 


KIHALLGATÁSRA VISZIK ST. NAZAIREBEN AZ 
ÉLETBEN MARADT ANGOL KATONÁKAT, NEM 
LEHET MÁR PARTRASZALLNI EUROPABAN... 
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EZ AZ ANGOL KATONAI CÉLPONT? A é kama 9 — 
A vandál bombázás sok helyen feldúlta a páriskörnyéki temetőket, A GYÁVA PÁRISI ANGOL LÉGITÁMADÁS 
— messze minden hadicéltól . . , HALOTTAINAK TEMETÉSÉN ... 
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St. Nazaire utcá- 
lán, A nómet hely- 
őrség a kikötő 
környékén órák 
~ alatt megtisztította 
a házakat a 
partravergődött, 
bujdosó angolok- 
tól... 
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AZ UJ SZOVJETFOGLYOK 


ló és 17 éves gyerekek, akiket februárban hívtak be kiképzésre s március 
végén, egy éjjeli támadásnál már fogságba estek... 


AZ UTOLSÓ TÉLI CSATÁK ÁLDOZATAI A KELETI HADSZINTER 
KÖZÉPSŐ SZAKASZÁN 


A vörös hadsereg tömegtámadásai így omlottak össze... 


kész j „ E i 3 
A VALDAI FENSIKON AGYUTUZ, KOZELHARC S SZURONYROHAM 
3 CSENDESITETTE EL A VOROSOK ATTORES! KISERLETEIT 
KEZDODIK 
a tavaszi mélység 
a szovjetfront déli AZ EGO SZOVJETFALUBAN, GAZDÁTLANUL BOLYONG A TEHÉN . . 
szakaszani. Sär, a 
Pilucsok és éjjeli 
fagy próbálja ki 
a katonát... 
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ANGOL FOGLYOK ST, NAZAIRE KIKÖTŐJÉBEN 
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az amerikai partok előtt több tartályhajót elsülyesz- 
tett tengeralattiárójával , . . 


PORT DARWIN, A FONTOS AUSZTRÁLIAI HADI- 
KIKOTO ÉRIK A JAPÁN TÁMADÁSRA... A BOMBA. 
ZASOK, ROMBADONTIK AZ ÉPÜLETEKET . 


(Rádiókép" 


OLASZ HADIHAJÓ HARCBAN 
A FOLDKOZI TENGEREN 


— A LOVAGKERESZTES 
SZÁZADOS, MOST ARATTA 100, 


korunk élő történelme. A legnagyobb író sem 
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PHILIPP 


LÉGI GYOZELMET... 


HADIJELENTÉSEK, CSATAK 


Miért higyjiik el egy szavát is a demokráciák 
katonai és politikai tekintélyeinek, amikor közel 
3 esztendő óta csak képtelen és nevetséges jòsla- 
tokkal harangoztak a háborús vihar elébe?... 

Az ellenséges tábor hadvezérei mesélték, hogy 
Lengyelország egyedül letöri Németországot; — 
hogy a franciák segítség nélkül szétverik a tengely- 
hatalmak seregeit; — hogy Norvégia lesz a nagy 
temető; — hogy a blokád megfojtja a „fasisz- 
tákat"; — hogy elfogy a benzin, a pénz s az ember; 
— hogy Szerbia és Görögország majd megmutatja; 
— hogy a szovjet lehengereli Hitler haderejét; — 
hogy Afrikaban omlik össze a front s végül, de 
nem utoljára, — jön Amerika, jön Roosevelt s ha 
még maradt volna valami, azt is eltakarítja széles 
aranyseprűjével a demokrata győzelem útjából. 

Mi volt igaz a sok nagyképű állításból? Mi ma- 
radt meg a fogcsikorgató ígéretekből? Hová tüntek 
el a jövendő vakfalára festegetett döntő győzelmek? 
Hol van egyetlen komoly és tartósnak tekinthető 
eredménye a világot körbelihegő suttogó propagan- 
dának? Mit ér a dús Zs-vitamin, a kandalló mel- 
letti Roosevelt-csevegés, Churchill haragos fogad- 
kozása és Sztalin fenyegetése?. . . zeroskadt min- 
den hazug biztatás, mint a tavalyi hó s eliszaposo- 
dott a vereségre ítélt régi világ partjain! 

Nem az a tételünk, hogy könnyű a tengelyha- 
talmak végleges, békéthozó győzelme, hanem az, 
hogy a demokráciák csatavesztése elkerülhetetlen! 

Az emberiség szempontjából s a fölösleges vér- 
ontás, gyötrelem és nélkülözés megakadályozására 
csak a tengelyhatalmak gyors és határozott győzel- 
mét kívánhatjuk már, mert a demokráciák törté- 
nelembe írott sorsa a sikertelen védekezés, a ki- 
bontakozás elhúzása és a lassu halódás. Másra már 
nincs cselekvő képességük, az építés ereje kisorvadt 
karjaikból s csak pusztulásukkal szolgálhatják a 
haladást. Félőrültek, csodákba révedező zsidók és a 
reakció elmeszesedett lovagjai hihetik csupán, hogy 
az angolszászok és a bolseviki vezérek, az ember 
világának tökéletes összeomlása előtt uralomra 
juthatnának. Még a kommunista is a tengelyhatal- 
mak győzelmét kellene kívánja, hogy életben ma- 
radhasson, Anglia pedig ma is több méltányosságot 
várhat a győztes Németországtól, mint amerikai 
szövetségesétől . . . 


Nincs izgalmasabb 
és szédítőbb szélsőségekbe csapongó regény, mint 
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tud kitalálni a valóságnál színesebb eseményeket s 
a lélekbúvár gügyögő gyerek lesz a háború mély- 
ségeiből feltáruló lelki elferdülések magyarázatá- 
nál. Lehull a máz a kollektiv viselkedésről, eltün- 
nek a begyakorolt mozdulatok és szólamok, népek, 
társadalmak, kormányzatok és életformák kicsor- 
dítják igaz lényüket a világ elé s megmutatják 
rendezetlen, nyers vonásaikat. A humanista Anglia 
álarca alól kibukkan a középkori kalóz arca, a 
bohém amerikai bemutatkozik  csillapíthatatlan 
szerzési dühében s mindkettő jobban hasonlít va- 
lahogy a vörös szövetségeshez, mint azelőtt... A 
szovjet vezet ugyan torz embertelenségében, de a 
kapcsolt demokratatársak sem ütödnek ki meg- 
riasztóan a moszkvai környezetből. 


Közös élet-halálharcba indultak, de ahol le- 
het, szívesen meglopják egymást is, vagy legalább 
meglazítják a kerítést az alkalmatos betörés órá- 
jára... Szovjetoroszország lenyomult délnek, Irán 
területén, angol engedelem nélkül. Az Egyesült Ál- 
lamok megszállta az angol Trinidad gazdag földjét 
s értesítette az elvérzett hollandusokat, hogy csa- 
patai partraszálltak a középamerikai Curacao és 
Aruba szigetén. Jávában hiába várták az ameri- 
kaiakat, a keletindiai holland gyarmatok odavesz- 
tek s a vigaszversenyben a jóságos amerikai nagy- 
bácsi rátette a kezét a, nyugatindiai holland birto- 
kokra . . . Indiában Johnson ezredes meghívta Roo- 
sevelt nevében Nehru nacionalista vezért Ameri- 
kába, — elintézni az angolok háta mögött egy kis 
üzletet, — s nem az amerikai diplomácián múlott, 
hogy Nehru nyilvánosságra hozta s nem fogadta el 
a meghívást... Menzies, a volt ausztráliai minisz- 
terelnök Angliában írta meg, hogy az ötödik vi- 
lágrészben súlyos izgatás folyik a brit világbiroda- 
lom ellen. Vajjon ki izgathat, ha nem a testvér- 
érzelmű Amerika ügynökei?.,. Délamerikából a 
láthatatlan kezek nemcsak a német és az olasz 
gazdasági erőket szorítják ki, hanem egy füst 
alatt, az angolok érdekeltségét is , átveszik" ke- 
gyeletből... A tengerentúli angol befektetéseket, 
a részvénycsomagokat átveszi az amerikai bankár- 
szakszervezet s. szállít valamit cserébe Angliának. 
Az angol fontot szemérmesen megtorpedózzák az 
erős dollárral, de sülyedését , őszintén sajnál- 
ják..." Litvinov elképesztő beszédben jelenti ki 
Washingtonban, hogy a szovjet jogosan és feltét- 
lenül várja az angolszászok komoly beavatkozását 
a háborúba s Majszki utcai tüntetéseket rendez 
London utcáin az elméletben híres , második front" 
megteremtése érdekében . . . 
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JOACHIM MARSEILLE HADNAGY 
50 angol gépet lőtt le Eszakafriké- 
5 ban. Fiatalon, de megérdemelten 
* Gagah kapta me 


ES UJ FORDULATOK 


Ki hiszi el, hogy ez az aljáig romlott álszent- 
szövetség, a katonai vezetésben, a közös tervek ki- 
dolgozásában és az áldozatos hadműveleti egység- 
ben összeforrhat és győzhet? Minden elmúló hónap 
új ellentétekről és belső zavarokról rángatja le a 
frázisok rongyait s nincs messze az idő, amikor ez 
a lelki szervezetlenség, egy . siketítő . oppanásban 
nyilvánvaló lesz! 


Anglia fizet 


elsőnek a demokrácia szervezeti és politikai bű- 
neiért. Angliát hideglelősen rázza a bizalmi válság, 
népe elkeseredett, az életét félti s szívesebben har- 
colna, semhogy tétlenül nézze plutokrata vezető- 
ségének tanácstalan botorkálását. Az indiai kérdés 
jégtől terhes viharfelhők árnyékát veti a sziget- 
országra. Churchill elküldötte legerősebb politikai 
vetélytársát az. indiai tigrisbarlangba, hogy lerág- 


ják róla a vadak a népszerűséget... Elég jól szá- . 


mitott, de az , örökös" angol miniszterelnök ellen- 
ségei sem hagyják magukat s a londoni sajtó ellen- 
zéki szárnyán Cripps főpecsétőr , dicsőséges kudar- 
-cáról“ írnak... Ez a hét legjobb tréfája. 

Az indiai kongresszus elnöke világtörténelmi 
katasztrófának nevezi a delhi-i tárgyalások meg- 
hiusulását s igaza van, mert ma már semmit sem 
érne egy formai kiegyezés. A hindu néplélek ma- 
gába fogadta a kudarcot s csalódását és elkesere- 
dését többé eloszlatni nem lehet. Tozso japán mi- 
niszterelnök kimondotta a nagy szót: — India, az 
indiaiaké — s ezt a világos állásfoglalást alkirályi 
kihallgatásokkal senki sem tudja behelyettesíteni. 
Megadja még Anglia a függetlenséget is Indiának, 
rövidesen és nagyon későn, de egyelőre még ott 
tart, hogy Wavell indiai hadseregfőparancsnoknak 
Cripps mutatta be a hindu nép vezéreit, miutén 
neki is most mutatták be őket. Ez az eset a leg- 
jellemzőbb az egész indiai állapotra. Londonból 
utazott Delhibe egy félvörös úr, hogy a hindu ka- 
tonák élete fölött rendelkező másik angol urat 
összehozza a szerencsétlen, óriás nép törvényesen 
választott vezéreivel!... Mennyi gőg s micsoda 
megszégyenítés húzódik meg egy ilyen merev, 
semmitmondó bemutatkozási jelenet mögött! Wa- 
vell tekintélytparancsolóan megigazítja monokliját, 
de a szomorútekintetű Nehru tudja a meghajlásnál, 
hogy a díszesen aranyozott tábornokot eddig még 
mindenhol megverték, ahol előfordult s ha nem 
hagyja el szeszélyesen a jószerencséje, megverik 
ezután is... Azad, a hindu kongresszus elnöke 
tudja, hogy mit gondol Nehru s Cripps tudja, hogy 
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mi forog Wavell fejében. Szép kis négyes játék 
lehetett, jól titkolt kölcsönös megvetéssel. A hin- 
duknak azonban igazuk is volt... Népiik milliói 
menekülnek már a partvidéki városokból, folyik 
az erőszakos kiürítés, sok aranyat ér egy rozzant 
kerékpár, koldusok özönlik el a koldusokat India 
belsejében s a fényes alkirályi palotában szava- 
kon alkudoznak az angolok, akik hindu ágyútöltelék 
nélkül a japán támadás első hullámát sem képe- 
sek feltartóztatni. Hát van ennél furcsább regény, 
képzeletbeli történet? 


Agyonsegíti 


Amerika a brit világbirodalmat! Amíg az Egyesült 
Államok csak úgy féloldalt állott Anglia mellett, 
még csak döcögött valahogy a hadiszekér, de 
amióta Robsevelt befordult a harci egyenesbe, az- 
óta négy irányt vett a négy kerék az angol kocsi 
alatt. Az amerikai hadiszállítás lecsökkent, a had- 
szintér a végtelenségbe terült és felaprózta a brit 
katonai erőt. Hadihajókat és csapatokat kellett át- 
szalasztani a Csendes-óceán területére, lassan tcr- 
mészetesen, hogy idejé legyen a japánoknak szét- 
verni a beérkező egységeket... Mire kiderült, 
hogy kár a benzinért, már odaát voltak áz angol 
erősítések s amikor elhatározták a visszaszállításu- 
kat, már Tokió felé hajókáztak — fogságban. Jól 
írja a londoni Observer, hogy ez a kapkodás kato- 
nai lehetetlenség s az angol hadsereget 1—2 nagy 
vállalkozásra kellene összefogni, De hol, ha annyi 
szép hely van a szétforgácsolódásra? 

A hét dióhéjjas története ékesen bizonyítja az 
angol zavart s annak pusztító következményeit. A 
német különjelentések kétszer számoltak be az 
amerikai partvidéken küzdő tengeralattjárók sike- 
reiről. Először 16 hajó, 104.000 tonna, később 12 
hajó, 94.000 tonna elsülyesztése dermesztette meg 
az angolszászokat. Az amerikai vizeken eddig 214 
hajót pusztítottak el a németek, 1,452.000 tonnát 
torpedóztak a hullámsírba s ebből 642.000 tonna a 
amelyek olajat szállítottak 
Angliába . . . é 

A Svédországban rekedt norvég hajók, amelyek 
már régebben angol szolgálatban állottak, megpró- 
bálták a hét folyamán az áttörést a német zárla- 
ton. Az eredmény 6 hajó elpusztulása az előörs- 
naszádok és a zuhanóbombázók tüzében. A meg- 
semmisített 32.979 tonna elvesztése után, a meg- 
maradt hajók visszamenekültek a svéd vizekre. 

Malta bombázásánál felgyújtottak a németek 
egy angol rombolót, az olasz tengeri haderő pedig 
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* WAINWRIGHT TÁBORNOK 

a Bataan-félszigetré| dtmene- 
kült a corregidori erődbe, de 
nem valószínű, hogy Mag 
Arthur tábornok menekülését 
meg tudja ismételni, Az új hí- 
rek szerint a japánok már el 
is fogták. 
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-szerint — megmenekült, Anglia elvesztette az uralmat az Indiai-óceán fölöi 


Qa északi frontszakaszon, Sokat ár- 
tott már a szovietnek , , , 
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langbaboritotta a Havock rombolót a nyílt ten- 
geren. Alexandria kikötőjében a heves német-olasz 
iegitamadas során telitalálat ért egy javításra be- 
huzott angol csatahajót. A  Foldközi-tengeren 
egyébként több angol gőzös elveszett. Anghában 
sikeresen bombázták a délkeleti partvidék s külö- 
nösen a Humber folyó torkolatának kikötőit. 

Az Indiai-óceánon a japánok elsülyesztettek 
egy 9850 tonnás és egy 10.000 tonnás angol cirké- 
lót, 40 kereskedelmi hajót s lelőttek 60 ellenséges 
repülőgépet. A ceyloni tengeri csatában megsem- 
misült egy angol repülőgépanyahajó 20 géppel és 
664 főnyi legénységgel, továbbá két cirkáló, egy 
romboló és egy nagyobb őrnaszád. Az indiai par- 
tok védelmére rendelt hajóhad nagyobbik része el- 
veszett s csak szétszórt egységek menekültek el s 
bújtak meg kisebb és rosszabb indiai kikötőkbe. 

Ceylont már japán hadihajók bombázzák. A 
Bengáli-öböl bejáratát a japánok őrzik; Burmában 
változatlan hevességgel folyik a dicsőséges angol 
viszavonulás és a szerény, de halálosan következe- 
tes japán előretörés; észak felé az Irravadi és Sit- 
tang völgyében s nyugatnak, India határára. 

Hová összpontosítsa ilyenformán az angol had- 
vezetőség a fderéket?... Az Atlanti-óceánra, — 
ahol Afrika és New York között tátong a hadszin- 
tér? A Földközi-tengerre, ahol Malta és Alexandria 
támadása a legfenyegetőbb méreteket ölti? Észak- 
afrikára, ahol élénkül a harc és az egyiptomi le- 
rohanásra is számítani lehet? Ausztráliára, vagy az 
Indiai-óceánra? A murmanszki kikötőre, amit a 
szovjet követel s ahol most arattak nagy tengeri 
győzelmet a németek? Vagy próbálja meg a front- 
nyitást, valahol Norvégiában? Talán folytassa 
minden erejével a légitámadást a Csatornán át, 
ahol egy napon 13 Spitfire vadászgép és egy nagy 
bombázó a kísérletezés ára? A három utolsó lehe- 
tőség a legesztelenebb, tehát ezeknek van jövője 
az angol tervekben... 


Amerikát 


is megüli a gyász. A Bataan-félszigeten beásott 
amerikai csapatok félreértették a japánok türelmes 
várakozását és támadásra lendültek Wainwright 
tábornok parancsára. A gyors japán ellentámadás 
felgöngyölítette az egész frontot, áttörte a derék- 
hadat s az amerikai hadsereg megbizottai fehér 
zászlóval jelentkeztek a japán főhadiszálláson. 
Esak nehány száz ember menekült át Corregidor 


getek ügye végképen elintéződött . . , s 

Jáva szigetén" 88.618 katona-foglyot számoltak 
össze a japánok, akiknek saját veszteségük 845 ha- 
lott és 1784 sebesült volt. Ez a számarány a győ- 
zelem titkát árulja el! Az ausztráliai, angol, ame- 
rikai és holland csapatok 1059 harci kocsit, 940 
ágyút, 177 repülőgépet, 4228 géppuskát és 1,700.000 
kézigranátot engedtek át hadizsákmánynak a nagy 
fegyverletételnél. Hősiségről bizony beszélni sem 
lehet . . . 


A szovjetfronton 


két hét előtt még dühöngött a tél s az elmúlott 
héten a déli és a középső szakasz elmerült a hó- 
lébe és a sárba. Talajvíz, áradás, iszap tör az állá- 
sokra, éjjel fagy, nappal csurog minden. Ez a had- 
szinterek legsiralmasabb évszaka. A nagyarányú 
támadásokkal várni kell a száradásig.. . 

Északon, a Karjalai földszoroson erősen tá- 
madja a szovjet a finn állásokat, de sikertelenül. 
A finn arcvonal előtt 2260 halottat számoltak ösz- 
sze a roham összeomlása után. A leningrádi és 
kronstadti kikötőkben a német légierő elpuszti- 
totta a szovjet maradék hajóhadát. A középső 
fronszakaszon heves szovjettámadásokat vertek 
vissza a németek s a légi egységek bombázták 
Moszkvát, Rybinszket, Voronest, az utánpótlási 
vonalakat és a csapatgyülekezéseket. Az ellentáma- 
dásók lendületében 69 községből kiverték a vörö- 
söket s a front mögött megsemmisítettek egy be- 
kerített 3000 főnyi partizán csoportot. A Donec- 
vidéken a hidak felrobbantása lehetetlenné tette 
a szovjeterők felvonulását. A megtámadott szlovák 
csapatok heves harcokban visszaverték a szovjet- 
hordákat. A kercsi félszigeten többnapos elkesere- 
dett harc fejlődött ki, amelyberi a szovjet 112 
páncélost veszített. A kaukázusi partvidék bom- 
bázása állandósult, több szovjetgőzös kigyulladt és 
súlyosan megrongálódott. A szovjet légiharcok- 
ban 3 hét alatt 1069 repülőgépet vesztett. A finn 
légierő különösen kitünt eredményes, nagyszerű 
harcaival. 

A tavasz kezdete általában a légiharcok je- 
gyében áll. Az angliai fegyveres légi felderítés, a 
Csatorna és.a nyugati partok fölött vívott ütköze- 
tek, Málta, Alexandria és az egyiptomi vasútvonal 
bombázása és a szovjetállások ellen intézett töme- 
ges légitámadások, a tengelyhatalmak erősödő légi 
tevékenységét vezetik be. A történelmi döntés 
riadóját zúgják az ellenségre lecsapó repülő- 
rajok... ; 
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A tengelyhatalmak országaiban, évek óta emberfeletti 
munkát végez a hadianyaggyárak munkássága a hazáért és a 
közös népi jövendőért. Ebben a háborúban összekovácsolódik a 
nemzeti lélek s egybeforr a szellemi és testi dolgozók mestersé- 
gesen szétválasztott tábora, hogy sok tévedés útán, közösen te- 
remtsék meg az új világot. Közkincs lesz a kultúra is, a szépnek, 
nemesnek, jónak emberi élvezete. A német gyárak csillogó gépei 
közé bevonul a muzsika s a zenekar élére áll Európa legna- 
gyobb karmesterművésze, — Furtwängler. Padokon, gépeken ül- 
nek a munkások, fiatalok, öregek s hallgatják mélységes áhitat- 
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tal a felszdrnyalé zenét. Elmerilten, tisztán, emberi egyivétar- ngang BAY ini E G. ber- 
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munkahelyet megnemesíti a hétköznapi ünnepség, amelynek dal- ; úg Ae || 13 A MUNKASOK ÁRA- 
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FURTWANGLER A MUNKASOK ELŐTT. 


A világhírű karmester a félhomályba borult gyárteremben művészetének javát 

s Wagner muzsikájának mélységeit varázsolja a dolgozók elé, Minden mozdu- 

lata, kezének, arcának intése s átszellemült művésznagysága magával ragadja 

a mesterhez méltó zenekart és a hálás hallgatóságot, Ezek a képek a művészi 
áhitatot örökítik meg 


2 ang 
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Az 1844-es esztendő magyar közviszo- 
nyairél, minden magyarázat nélkül is so- 
kat árulnak el a budapesti sajtóba bele- 
került vidéki hírek. Ha nem is olvasunk 
a sorok között, akkor is kialakul a saját- 
ságos kép előttünk, ennek a régi kornak 
közrendjéről s jó és rossz tulajdonságai- 
ról, ahogy a kis dolgok egységbe rakod- 
nak s feltárják a multat. 

Minden sorakoztatás nélkül, betű- 
rendben következnek egymás után a ma- 
gyar városok, a maguk jellemző apró ese- 
ményeivel: 


BÉKÉSCSABA. 


«Tavaszelő havában megyénknek sok 
évtized óta vízmentes vidékeit rend- 
kívüli árvíz pusztította. Gyula és Csaba 
mezővárosoknak egész utcái vízben állot- 
tak s a két helyen több száz szerencsét- 
lennek, kiszakíttatván lakjaikból, idegen 
fedél alatt kellett keresni, maguknak és 
családjaiknak irgalomadta menedéket. 
Eddigelé mintegy húsz ház ledőlt s igen 
számos erősen megrongálódott.» 


BEKESGYULA, 


«Május 25-én délután 1—2 óra között a 
tűz egy izraelita lakán kiütvén, szélfúttá- 
ban minden útbaeső, összesen negyven 
házat, mintegy kilencven csa min- 
den vagyonát hamuvá tevé. A järäsbeli 
hatóság hivatalos összeírása szerint a sze- 
rencsétlen családoknak 32 ezer forintot 
meghaladó kárt okozott.» 


DEÉS. 
-xÀ napokban a tisztvisel egy bank- 
jegy terjesztő társulatnak a nyomába, 
az igen ügyesen készített gépely is meg- 
találtatott, mellyel kizárólag 100 forin- 


tosok készittettek, még pedig meglepő 
tökéllyel . . .» 
EGER. 
«Február hó jén városunk eléggé 
sáros utcáin a helybeli kortes- 


kedett, mert bírót akart választani, de 
ez elhalasztatott. Különös, hogy a kortes- 
kedés oly ragadós, városunk erről mit 
sem tudott még három évvel ezelőtt, és 


a mult évben már csak katonaság $ vé- . 


rengzés által korlátoztatott.. Most azon- 
ban csend uralkodik.: 


«A napokban egy orvos egy ügyvédet 
egy réz-gyertyatartóval a casinóban oly 
súlyosan sujtott kétszer fejbe, hogy éle- 
téhez kevés remény van. S-omorú dolog, 
ha még egy casinóban sincs életünk biz- 
tonságban . . .» 


GYOR. 
«Alakult sok havunk elsikálására, — 


mely városunkban a pesti minta szerint, 
olvadásig meghagyatik, — egy fáklyás, 
álarcos, szánkázó társaság, de a mulat- 
ság elromlott. Újvárosunkból midőn a bel- 
városba hajtattak, az óra kiáltására ki- 
jött toronyőr, a szokatlan világosságtól 
megvakíttatván, a tűzharangot félreverte. 
Erre lövés, dobolás, futás támadt s a 
szánkázók, — nagyon tisztes urak, — 
a rájuk következő méltatlanságok elkerü- 
lésére mulatságukkal felhagyni kénytele- 
níttettek, — s ezt tőlük vártuk is.: 


ILLAVA. 


«Nem hagyhatjuk említtetlenül egy itt 
született, de később Tolnába elszármazott 
nem nemes születésű földműves nemes 
tettét, ki végrendeletében tót ajkú atya- 
fiai magyarosítására 4000 forintot ha- 
gyott, oly meghagyással, hogy azon pénz- 

l egy nyilvános magyar iskola állíttas- 
sék Tenders 


IPOLYSAG. 


«Megtörtént nálunk az árendátori ebéd. 
Ez azon ebéd, melyet a ter yer ones 
zte 


vá jából az illető tis káptalan 
e a megyét évenkint endé- 
li. Ez ma dícséretes tett, De nem 


hetné-e ezt a párszáz forintot, mely 


megőrzését 


vagy visszak a szer! 
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y ebéd s estvére elfogyasztatik, 
kanin célra forditani? Ugy a tisztelt 
káptalan, mint a nemes megye ezt már 
évek előtt átlátta s tanácskozás tárgyává 


tevé, de h a két hatóság között me- 
lyik ene ez jogsurlédast tá- 
masztott s így mi ezután is évenkint egy- 
szerre egypár száz forintot evendiink 
meg...» 


JÁSZBERÉNY, 


cEgyetlen toronyóránk számlapjait az 
eső lemosta s most már sohasem tudjuk, 
hány óra. Órásunk ugyan kénye szerint 
javíthatná, de biz a mutató még eddig 
a chat: számon lóg, — sikerült ugyan 
néha a <hét> számig csavarni a mutatót, 
de mivel ez zsidó szám, csakhamar vissza- 
esik... 


JÁSZBERÉNY. 


c Elmondom, hogy nem régiben egy 
szomszéd városkában a színlap-cédulán 
a helyek ára rovatában ez állott: Első 
hely: kétszer töltve. Második hely: egy- 
szer töltve, — azaz egy fazék, — töltött 
káposztával . . .» 


KALOCSA. 


«Tél apó az idén hatalmasan megrázta 
felettünk pelyhes szakállát, van elég nagy 
havunk. Kinek legnagyobb baj ez, mint 
a szegény nyulaknak, kiket ilyenkor bo- 
tokkal. sőt lőcsővel is fegyverkezve, ku- 

, vaszokkal űz a lsó pór is. Itt min- 
denkinek szabad vadászni és vadásztatni, 
csak az — uraságnak nem...» 


KALOCSA. 


«A kalocsai templomrablók vagy el- 
orzott drágaságaik felfedezőjének a ka- 
ang; a ag, germ ezer bhre 
tett ki . Az elorzott jószá 
közt secant: a) egy Stvenhat fon- 
tot nyomó remek ezüstművű lámpa, b) 
tizenhárom jól megaranyozott ezüst ke- 
hely, c) tíz ezüst patena s egy kézi feszü- 
let. Daléban kívánatos volna, ha ily go- 
nosztevők világra se jöhetnének. Nem 
lehetne-e  delejenceket  (hipnotizálókat) 
ily alkalommal próbára tenni? . .: 


KASSA. 


«Egy furcsa lopást kelle megemlíteni. 
A mult hetivásáron egy lovat szekerestül, 
a rajta levő hatodfél köböl búzával együtt 
elloptak.» 


KESZTHELY. 


«Tegnap volt az első táncvigalom az 
Amazons című fogadó termében, s hogy 
ki ne felejtsem, a körmagyart és francia 
négyest is megkisérlettük párszor, de 
mindannyiszor bele sültünk! Voltak dicső- 
séges zavarok. volt kacaj, volt botrány, 
volt mindenféle, — bizony. bizony na- 
gyon jót tenne egy táncművész, ha fel- 
keresne bennünket. Ami a botrányt illeti, 
ez már nálunk divattá vált, emlékezzünk 
csak a mult farsangi eseményre, mely a 
vigalmat rögtön szétoszlatta. még most 


is borzadunk, ha eszünkbe jut...» $ 


rr 
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KESZTHELY. 

«Már régóta, csaknem minden nap iszo- 
nyú Hagel verdesik az eget, a közeli 
falukat egyre Let bags iP s rémesen tů- 


mik a bércek fölibe vérfényük, így 9 
porig a mult hetekben Delej falu és Tür- 


gye väroskänak egy része. Mi is nagy 
rémületben vi mert levél küldetett 
hozzánk, mel két volt kitűzve 
városunkat lángok prédaj teendő, de 


-MAGYAR FUTÁR. Politikai hetilap, A szerkesztésért felel : Dr, RAJNISS FERENC főszerk 
Kiadóhivatal; Budapest, VIII., József-körút 5. Telefon: 144 400. Elő 


és a kiadóhívatal nem vállalja. — Nyomatott a 


a n őrködés ette e két nap 
borzalmaitól Keszthely lakosáit. Azon- 
ban jelen május 16-án éjfélkor, — min- 
den vigyázat mellett is, — két helyen 
gyulladt egyszerre tűz, éjfél után a har- 
madik, mi nem terjedett szét, mert az 

r nép szerencsésen elnyomta. A gyuj- 
togatók még eddig rejtve maradtak. Teg- 
nap ismét találtak fenyegető leveleket el- 
hányva . . .2 


KOMAROM. 


«Február 8-án roppant számú nép- 
tömeg indult. meg három osztályban a 
legközelebb tartandó tisztújításra ünnepi 
zászlókkal, miknek vörös színe a haza 
iránti meleg szeretetet hirdette, A zászló 
alá esküdött nemes atyafiak között szá- 
mosan magyar mentékben s. kardosan je- 
lentek meg. A zászlótartók körül meg- 
annyi előbbkelő őrök, kiknek ji: 4 
délcegen nemes kifejezés ömlött el, a 
többi atyafiak pedig több cigánybandák 
kíséretében ballagtal. A roppant számú 
sereg sorát pedig egy nagy lovas dereglye 
előzte meg, melyet 75 egymásután fogott 
csinos szerszámú ló vontatott, egészen 
hajózási modorban s ugyanazon műszavak 
kiabálása közt, miket a dunai hajósnép 
ily alkalommal használni szokott. A foly- 
tonos ostorcsattogás a város egyik végé- 
től a másikig hallatszott, elannyira, ho 
az egész várost és elev 
futotta át. Ezen mutatvány Sárközy Jó- 
zse} masodalispan úr tiszteletére szolgált, 
kit újra megválasztandó, a városi nemes- 
ség közakarattal megindult... 


; MUNKÁCS. , 
„A casinóbál kezdetén a 


ürült, A rosszul kezelt légfűtés az egész 
mulatságot majd tönkre tette; a csavarok 
eltévesztése miatt előbb füst, majd láng 
is ütött fel alulról, mi pommiga tüstént 
leöntetett. A körtánc folytatódott s 
a 8 reggel fél ötig 
tartott.» 
OROSHÁZA. 


c Április 30-a előtti v száza- 
dos ünnepet ült Orosháza Békés megyé- 
ben, emlékére annak, hogy 1744-ben elő- 
deik Dunántúlról költöztek át mostani 
hazájukba, hogy egy virágzó jalut alapít- 
sanak. A színmagyar város okos és becsü- 
lendő tanácsa azt határozá, y eszem- 
iszomra mitsem költend, ellenben a lako- 
mára szánt pénzt alapítványul teszi le 
a jövendőségnek., Igy történt, hogy az 
egyháznak ezer s a szegények kérhdzdnak 
szintén ezer forintot ada tőkéül a helység, 
mely összveget a céhek nevezetesen sza- 
boriták pénztáraikból..: 


PÉCS. 


«Pashamorunk lesz és pedig nagyszerű. 
A gömöri vashámori társaság e tekintet- 
ben nagyon is jó és nagyhasznú eszmét 
kezd létesíteni. Kőszenünk eddig nem is 
használtatott, vasunkat is Stejjerhonbul 
hozattuk, de ez most, vashámorunk által 
mind másként lesz. A lelkes társaság jo- 
got nyert városunktól húsz évre a maga 
hasznára annyi kőszenet ásatni, mennyit. 
csak felhasználhat és ezért fizet a város- 
nak évenkint száz forintot. Kereskedőink 
is örvendeznek, hogy nem lesz többé szük- 
ség Grácból hozatni vasat. Szóval az egész 
hámorügy jól áll. Annyira. hogy már 
részvényt sem kapni, pre hi gróf Batthiány 
Kázmér húsz, és Czindery úr is húsz 
részvényt szeretett volna venni. Bár min- 
den hazai hasznos vállalatnak részvényei 
ily kapósak volnának.. A hámor, mint 


mondják, nta háromszáz embernek 
fog munkát adni. Városunk jabban 


is sokat nyert, hogy február 20-tól 
királyi postai gyorskocsi és delizsánc is 
kezd hozzánk járni. Eddig alig tudtunk 
Pest felé fordulni, de az mégis csakq@ok- 
nak tetszik sok előtt, hogy csak 14 fo- 
rintért mehet az új alkalommal az em- 
ber innen Pestre. — Linberger ür hozzá- 
fogott már nagyszerű cukorgyárának fel. 


4s 


termesztendõ 
lyemgydrunk teng...» 


esztő. A kiadásért felel. : Gratzer Antal. Szerkesztőség : Budapest, V., Gr. Kiebelsberg-utca 29. Telefons | ) 0. 
fizetési úr egy évre 10 P, félévre 5 P, ng els 2.60. Egyes szám ara 20 fillér. Csekkszámla : 21.363. Kéztratok, képek, rajzok 
y Stadium Kt. örforgógépén, Budapest, V., Honved-utca 10. Felelős: Győry Aladár 


3 ni y Péyi 
Bh NI RIALS N A BANG w 
Y it 


2! AK . — 


állításához, bérlel már földeket cukor- ` 

répa termesztésre és fölszólítja a ter- 

mesztőket, lépnének vele egyez T 
répájukra nézve. — A se- 


gye s városnak némely buzgalmas e i 
is csatlakoznak. — A Kliegl jayera (a 
2 akarta feltalálni, s elég siker- 
rel is kísérletezett) rendezett színmutat- 
vány 17, mondd tizenhét forintot jöve- | 
delmezett. Alig bírtuk ezen nagy számot | 
leírni, csak azon aggódunk, lesz-e Kliegl- | 
nek elég nagy ládája, hová ez beleférne? ] 
— A pozsonyi takarékpénztár másfél mil- 
ae a ga hoz keringésbe a pozsonyiak 
t... 


ROHONCZ. 


«Január 30-án mezővárosunk kigyullad- - 
JE santa. ko ahhar kék U ae 
talékává. Mint hall 


SZÉKESFEHÉRVÁR. 


«Szinpadunk, melynek terme farsan- 
gon tánchelyül szolgált, jelenleg sem üres, 
de azon nem honi színészek, — i t 
növény nálunk, — hanem scandindviai — 
mechanikusok rángatják dróton szegény d 
városunk nehezen gyüjtött filléreit. Szép 
ner, 12 ngingkari városok, há- 

ypaloták, s azoknak egy roppa- 
nésra bin átalakulása. de — annyira 3 
b gy a pénzt, jet érte t Q 
bin de, a.s ewed ngi T 


UJVIDEK. 


ellátva. Első ayes fellépése a lövész- 


VESZPREM. 
«Nem lehet nem említeni, $ egy- 
szersmind az illető  törvényhatóságnak 


figyelmébe ajánlani azon sátoros cigi- 
nyokat, kik a honban még mindig Sn 
badon barangolnak és útközben elől ut“! 
pusztítanak, ragadoznak. Hozzánk is elha- 
tott híre közel falvakból, hol a napokban 
egy ily sáskaraj keresztül húzódva, mi 
útjába esett s hozzáférhető volt, föl- 
emésztett, egyes utasokat ki is fosztott 
s miközben , mészároslegényt meg- 
tdmadvan, an mindenét elszedték 
nagy ezüst gyűrűje kisujjáról le nem 
ire azt ujjastél együtt levágták kezé- 
ral. 


VESZPREM. 


«Ha felmegyünk a vár bdstydira és a 
diszpalotak közül egy tekintetet vetünk 
alá a völgyi utcáinkra, látni fogjuk, mi- 
kép szédeleg némely idegen, nem tudván . 
honnan jött és hová megy szállást ke- 
resni, de a gacsos sikátorok közt nem 
boldogui; — így sóhajtozik, bárcsak fel- — 
írások — a szegiethazckon, Itt nem 
lehetne nevetni, ha valaki subájára eg) 
gombolyag fonalat kötne, hogy a kínos út- 
vesztőkben el ne tévedjen, — nem * 
hiszem, hogy legyen e honban városunk- 
nál rendezet'enebb, ez csupa szikla, csupa 
völgy, zig-züg, ki nem látta, fogalma 7. 
sem lehet róla. A járdán kell nézni a, 
kocsikat, mint bukdosnak ...: 9 

Dehát ez 1844-ben volt így. Azóta o 
kat változott a világ s kár bi- 
zony, hogy a vadvizek pusztításairól, 
újabb 100 esztendő mulva is, 1844-es | 
dolgokat olvashatnak- boldogabb utó- 
daink . . . KA N 
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BESZAKADT A JEG!... 
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Bie jts el mindent testvér, mától kezdve szabad 
b szövetségesünk vagy!... 


ROSSZ GYEREKEK TIIK 
pair S ii 


Hát Aladirkém, mi jót csináltok ott a 
kiviteli R.-T.-nél? 


Torma 


Köszönöm kérdésedet... reszelünk ... reszelünk! . : 


MAC ARTHUR TABORNOK, 
2 AUSZTRÁLIAI KENGURUK ELEN. 


EGMODERNEBB 


f kis Winston, Sztalin Józsika fülébe súgja a háború 


y határokat . . . Simplicissimus.) 


A NAGY EMBERBARÁT 
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— Ne sírj Winston, kénnyitek a terheden . 


E 
UJ SZOBOR LONDONBAN ES MOSZKVÁBAN 


AZ AMERIKAI BŰVÉSZ 
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Wavel erőt gyüjt a következő dicsőséges 
visszavonuláshoz . . 


KELLEMETLEN 
DOLO 


